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Uživatelský manuál

Před použitím si přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí
použití.
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Uživatelská příručka

1. Vzhled

Každé Deco má kontrolku LED, která mění barvu podle stavu zařízení, tři
ethernetové porty RJ-45, napájecí konektor a tlačítko Reset.

Tip

Štítek s údaji o výrobku najdete na spodní straně zařízení.

LED Význam
Žlutá bliká Deco se resetuje.
Žlutá svítí Deco se spouští.
Modrá bliká Deco je připraveno k nastavení nebo probíhá WPS.
Modrá svítí Deco se nastavuje.
Bílá bliká Deco aktualizuje firmware.
Bílá svítí Deco je nastavené a připojené.
Červená bliká Deco je odpojené od hlavního Deca.
Červená svítí Deco má problém.

Ethernetové porty
Slouží k připojení Deca k modemu, k ethernetové zásuvce nebo k jinému
zařízení pro přístup k internetu.

Napájecí konektor
Slouží k připojení Deca do zásuvky přiloženým napájecím adaptérem.

Tlačítko Reset
Stiskněte na 1 sekundu a uvolněte; Deco se vrátí do továrního nastavení.
Úspěšný reset poznáte tak, že žlutá kontrolka přestane blikat a začne svítit.

2. Nastavení sítě Deco

Začněte nastavením sítě Deco. Stáhněte si aplikaci TP-Link Deco pro iOS nebo
Android a postupujte podle pokynů v aplikaci.
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Uživatelská příručka

1. Stáhněte si aplikaci Deco

Naskenujte QR kód níže nebo přejděte do
Google Play či App Store a stáhněte si
aplikaci Deco. Nainstalujte ji do svého
telefonu nebo tabletu s Androidem nebo
iOS.

nebo

2. Přihlaste se pomocí TP-Link ID nebo si ho vytvořte

Otevřete aplikaci a přihlaste se svým
TP-Link ID. Pokud ho zatím nemáte,
nejdřív si ho vytvořte.

Poznámka

Pokud jste zapomněli heslo, klepněte na
Forgot Password? (Zapomenuté heslo).
Aplikace vám pomůže heslo obnovit.
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Uživatelská příručka

3. Vyberte model svého Deca

Vyhledejte a vyberte model svého Deca.
Pokud máte víc modelů Deco, klepněte na
otázku pod vyhledávacím polem; dozvíte
se, jak z celé sítě dostat maximum.

4. Zapojte Deco

Vypněte modem. Připojte k němu Deco
a obě zařízení zapněte. Pokud modem
nemáte, připojte Deco přímo do
ethernetové zásuvky.
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Uživatelská příručka

5. Připojte se k Wi-Fi sítě Deco

Připojte telefon nebo tablet k Wi-Fi sítě
Deca; výchozí SSID najdete na štítku
výrobku.

6. Zadejte umístění Deca

Vyberte umístění ze seznamu nebo
zadejte vlastní. Umístění se použije jako
název toho Deca.
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Uživatelská příručka

7. Připojte Deco k internetu

Vyberte typ připojení k internetu a zadejte
potřebné údaje. Pokud si nejste jistí,
obraťte se na svého poskytovatele
připojení.

8. Vytvořte si Wi-Fi síť

Zadejte název sítě a heslo. Pod tímto
názvem a s tímto heslem se pak budou
k Wi-Fi připojovat vaše zařízení.
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Uživatelská příručka

9. Připojte se k nové Wi-Fi síti

Připojte telefon nebo tablet k Wi-Fi sítě
Deca.

10. Hotovo

Síť Deco běží a můžete k ní připojovat svá
zařízení. Můžete také zapojit další
přiložená Deca — do 2 minut se k síti
připojí sama.

3. Řešení potíží

Níže jsou odkazy na řešení nejčastějších potíží při nastavení a používání.
Postupujte podle návodu na uvedené adrese.
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Uživatelská příručka

Co mám dělat, když se hlavní Deco nepodaří nastavit a nastavení uvázne na
hlášení „We couldn’t find Deco“?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Video: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Co mám dělat, když se nepodaří nastavit podřízené Deco a nastavení uvázne
na hlášení „We couldn’t find another Deco“?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Video: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Co mám dělat, když se hlavní Deco nepodaří nastavit a nastavení uvázne na
hlášení „Testing Internet Connection“?
Video: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Co mám dělat, když se bezdrátová zařízení nemůžou k Decu připojit?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Co mám dělat, když Deco náhle ztratilo přístup k internetu?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Jak pro Deco najdu vhodné místo?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Co mám dělat, když aplikace Deco nefunguje správně?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Bezpečnostní pokyny

• Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti ani horkému prostředí.

• Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat ani upravovat. Pokud
potřebujete servis, obraťte se na nás.

• Nenabíjejte zařízení poškozenou nabíječkou ani poškozeným kabelem USB.

• Nepoužívejte jiné nabíječky než doporučené.

• Nepoužívejte zařízení tam, kde jsou bezdrátová zařízení zakázána.

• Adaptér musí být umístěn v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný.

• Používejte pouze napájecí zdroje dodané výrobcem v originálním balení
tohoto výrobku. Pokud máte jakékoli dotazy, obraťte se na nás.

• Provozní teplota: 0 °C až 40 °C.
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Uživatelská příručka

• Výrobek obsahuje vysílače a další součásti, které vyzařují
elektromagnetické pole. Elektromagnetické pole a magnety mohou rušit
kardiostimulátory a jiné implantované zdravotnické prostředky. Výrobek
i jeho napájecí adaptér proto udržujte vždy dál než 15 cm od
kardiostimulátorů a jiných implantovaných zdravotnických prostředků.
Máte-li podezření, že výrobek váš kardiostimulátor nebo jiný implantovaný
prostředek ruší, vypněte jej a poraďte se se svým lékařem.

Při používání zařízení si přečtěte výše uvedené bezpečnostní pokyny a řiďte se
jimi. Nemůžeme zaručit, že při nesprávném používání zařízení nedojde
k nehodě nebo poškození. Používejte tento výrobek opatrně a na vlastní
nebezpečí.

5. Vysvětlení značek na štítku výrobku

Značka Význam
Stejnosměrný proud
Střídavý proud

Upozornění

Přečtěte si návod k obsluze

Jen pro použití uvnitř budov

Polarita stejnosměrného napájecího konektoru

Označení energetické účinnosti

Zařízení třídy II

Výrobek je označen symbolem tříděného odpadu pro
odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE). To
znamená, že se s ním musí nakládat podle evropské
směrnice 2012/19/EU, aby byl recyklován nebo rozebrán s co
nejmenším dopadem na životní prostředí. Uživatel může
výrobek odevzdat příslušné recyklační organizaci, nebo jej
při koupi nového elektrického či elektronického zařízení
předat prodejci.
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Uživatelská příručka

6. Shoda s předpisy EU

6.1 Upozornění ke značce CE

Toto je výrobek třídy B. V domácím prostředí může způsobovat
rádiové rušení; v takovém případě může být po uživateli
požadováno, aby přijal odpovídající opatření.

6.2 Provozní kmitočty (maximální vysílaný výkon)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Pásmo 5150–5250 MHz: pouze uvnitř budov. Instalace a používání uvnitř
silničních vozidel a železničních vagonů není dovoleno. Omezené použití
venku: při použití venku nesmí být zařízení připevněno k pevné instalaci,
k vnější karoserii silničního vozidla, k pevné infrastruktuře ani k pevné
venkovní anténě. Použití bezpilotními leteckými systémy (UAS) je omezeno na
pásmo 5170–5250 MHz.

6.3 EU prohlášení o shodě

TP-Link tímto prohlašuje, že zařízení je ve shodě se základními požadavky
a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/53/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU a (EU) 2015/863. Originál EU prohlášení o shodě je k dispozici na
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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Uživatelská příručka

6.4 Informace o vystavení rádiovým vlnám

Toto zařízení splňuje požadavky EU (směrnice 2014/53/EU, článek 3.1a) na
omezení vystavení obyvatelstva elektromagnetickým polím z důvodu ochrany
zdraví. Zařízení vyhovuje požadavkům na rádiové vlny při používání ve
vzdálenosti 20 cm od těla.

6.5 Národní omezení

Upozornění: toto zařízení se smí ve všech členských státech EU a zemích EFTA
používat pouze uvnitř budov.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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TP-Link Deco S7
Systém Mesh Wi-Fi AC1900 pre celú domácnosť

Používateľský manuál

Pred použitím si prečítajte tento návod a uschovajte ho na budúce
použitie.



Používateľská príručka

Obsah

1 Vzhľad 3

2 Nastavenie siete Deco 3

3 Riešenie problémov 8

4 Bezpečnostné pokyny 9

5 Vysvetlenie značiek na štítku výrobku 10

6 Zhoda s predpismi EÚ 11
6.1 Upozornenie k značke CE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
6.2 Prevádzkové kmitočty (maximálny vysielaný výkon) . . . . . . . . 11
6.3 EÚ vyhlásenie o zhode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
6.4 Informácie o vystavení rádiovým vlnám . . . . . . . . . . . . . . . . 12
6.5 Národné obmedzenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

2



Používateľská príručka

1. Vzhľad

Každé Deco má kontrolku LED, ktorá mení farbu podľa stavu zariadenia, tri
ethernetové porty RJ-45, napájací konektor a tlačidlo Reset.

Tip

Štítok s údajmi o výrobku nájdete na spodnej strane zariadenia.

LED Význam
Žltá bliká Deco sa resetuje.
Žltá svieti Deco sa spúšťa.
Modrá bliká Deco je pripravené na nastavenie alebo prebieha

WPS.
Modrá svieti Deco sa nastavuje.
Biela bliká Deco aktualizuje firmvér.
Biela svieti Deco je nastavené a pripojené.
Červená bliká Deco je odpojené od hlavného Deca.
Červená svieti Deco má problém.

Ethernetové porty
Slúžia na pripojenie Deca k modemu, k ethernetovej zásuvke alebo k inému
zariadeniu na prístup k internetu.

Napájací konektor
Slúži na pripojenie Deca do zásuvky priloženým napájacím adaptérom.

Tlačidlo Reset
Stlačte na 1 sekundu a uvoľnite; Deco sa vráti do továrenského nastavenia.
Úspešný reset spoznáte tak, že žltá kontrolka prestane blikať a začne svietiť.

2. Nastavenie siete Deco

Začnite nastavením siete Deco. Stiahnite si aplikáciu TP-Link Deco pre iOS
alebo Android a postupujte podľa pokynov v aplikácii.
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Používateľská príručka

1. Stiahnite si aplikáciu Deco

Naskenujte QR kód nižšie alebo prejdite
do Google Play či App Store a stiahnite si
aplikáciu Deco. Nainštalujte ju do svojho
telefónu alebo tabletu s Androidom alebo
iOS.

alebo

2. Prihláste sa pomocou TP-Link ID alebo si ho vytvorte

Otvorte aplikáciu a prihláste sa svojím
TP-Link ID. Ak ho zatiaľ nemáte, najprv si
ho vytvorte.

Poznámka

Ak ste zabudli heslo, ťuknite na Forgot
Password? (Zabudnuté heslo). Aplikácia
vám pomôže heslo obnoviť.
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Používateľská príručka

3. Vyberte model svojho Deca

Vyhľadajte a vyberte model svojho Deca.
Ak máte viac modelov Deco, ťuknite na
otázku pod vyhľadávacím poľom; dozviete
sa, ako z celej siete dostať maximum.

4. Zapojte Deco

Vypnite modem. Pripojte k nemu Deco
a obe zariadenia zapnite. Ak modem
nemáte, pripojte Deco priamo do
ethernetovej zásuvky.
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Používateľská príručka

5. Pripojte sa k Wi-Fi sieti Deca

Pripojte telefón alebo tablet k Wi-Fi sieti
Deca; predvolené SSID nájdete na štítku
výrobku.

6. Zadajte umiestnenie Deca

Vyberte umiestnenie zo zoznamu alebo
zadajte vlastné. Umiestnenie sa použije
ako názov toho Deca.
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Používateľská príručka

7. Pripojte Deco k internetu

Vyberte typ pripojenia k internetu
a zadajte potrebné údaje. Ak si nie ste istí,
obráťte sa na svojho poskytovateľa
pripojenia.

8. Vytvorte si Wi-Fi sieť

Zadajte názov siete a heslo. Pod týmto
názvom a s týmto heslom sa potom budú
k Wi-Fi pripájať vaše zariadenia.

7



Používateľská príručka

9. Pripojte sa k novej Wi-Fi sieti

Pripojte telefón alebo tablet k Wi-Fi sieti
Deca.

10. Hotovo

Sieť Deco beží a môžete k nej pripájať
svoje zariadenia. Môžete tiež zapojiť
ďalšie priložené Decá — do 2 minút sa
k sieti pripoja samy.

3. Riešenie problémov

Nižšie sú odkazy na riešenia najčastejších problémov pri nastavení
a používaní. Postupujte podľa návodu na uvedenej adrese.
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Používateľská príručka

Čo mám robiť, keď sa hlavné Deco nepodarí nastaviť a nastavenie uviazne na
hlásení „We couldn’t find Deco“?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Video: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Čo mám robiť, keď sa nepodarí nastaviť podriadené Deco a nastavenie
uviazne na hlásení „We couldn’t find another Deco“?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Video: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Čo mám robiť, keď sa hlavné Deco nepodarí nastaviť a nastavenie uviazne na
hlásení „Testing Internet Connection“?
Video: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Čo mám robiť, keď sa bezdrôtové zariadenia nemôžu k Decu pripojiť?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Čo mám robiť, keď Deco náhle stratilo prístup k internetu?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Ako pre Deco nájdem vhodné miesto?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Čo mám robiť, keď aplikácia Deco nefunguje správne?
Návod: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Bezpečnostné pokyny

• Nevystavujte zariadenie vode, ohňu, vlhkosti ani horúcemu prostrediu.

• Nepokúšajte sa zariadenie rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak
potrebujete servis, obráťte sa na nás.

• Nenabíjajte zariadenie poškodenou nabíjačkou ani poškodeným káblom
USB.

• Nepoužívajte iné nabíjačky než odporúčané.

• Nepoužívajte zariadenie tam, kde sú bezdrôtové zariadenia zakázané.

• Adaptér musí byť umiestnený v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko
prístupný.

• Používajte iba napájacie zdroje dodané výrobcom v originálnom balení
tohto výrobku. Ak máte akékoľvek otázky, obráťte sa na nás.

• Prevádzková teplota: 0 °C až 40 °C.
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Používateľská príručka

• Výrobok obsahuje vysielače a ďalšie súčasti, ktoré vyžarujú
elektromagnetické pole. Elektromagnetické pole a magnety môžu rušiť
kardiostimulátory a iné implantované zdravotnícke pomôcky. Výrobok aj
jeho napájací adaptér preto vždy udržujte ďalej než 15 cm od
kardiostimulátorov a iných implantovaných zdravotníckych pomôcok. Ak
máte podozrenie, že výrobok váš kardiostimulátor alebo inú implantovanú
pomôcku ruší, vypnite ho a poraďte sa so svojím lekárom.

Pri používaní zariadenia si prečítajte vyššie uvedené bezpečnostné pokyny
a riaďte sa nimi. Nemôžeme zaručiť, že pri nesprávnom používaní zariadenia
nedôjde k nehode alebo poškodeniu. Používajte tento výrobok opatrne a na
svoje vlastné nebezpečie.

5. Vysvetlenie značiek na štítku výrobku

Značka Význam
Jednosmerný prúd
Striedavý prúd

Upozornenie

Prečítajte si návod na obsluhu

Len na použitie vnútri budov

Polarita jednosmerného napájacieho konektora

Označenie energetickej účinnosti

Zariadenie triedy II

Výrobok je označený symbolom triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a elektronické zariadenia (WEEE). To
znamená, že sa s ním musí zaobchádzať podľa európskej
smernice 2012/19/EÚ, aby bol recyklovaný alebo rozobraný
s čo najmenším dopadom na životné prostredie. Používateľ
môže výrobok odovzdať príslušnej recyklačnej organizácii,
alebo ho pri kúpe nového elektrického či elektronického
zariadenia odovzdať predajcovi.
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Používateľská príručka

6. Zhoda s predpismi EÚ

6.1 Upozornenie k značke CE

Toto je výrobok triedy B. V domácom prostredí môže spôsobovať
rádiové rušenie; v takom prípade môže byť od používateľa
požadované, aby prijal zodpovedajúce opatrenia.

6.2 Prevádzkové kmitočty (maximálny vysielaný výkon)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Pásmo 5150–5250 MHz: len vnútri budov. Inštalácia a používanie vnútri
cestných vozidiel a železničných vagónov nie je dovolené. Obmedzené
použitie vonku: pri použití vonku nesmie byť zariadenie pripevnené k pevnej
inštalácii, k vonkajšej karosérii cestného vozidla, k pevnej infraštruktúre ani
k pevnej vonkajšej anténe. Použitie bezpilotnými leteckými systémami (UAS)
je obmedzené na pásmo 5170–5250 MHz.

6.3 EÚ vyhlásenie o zhode

TP-Link týmto vyhlasuje, že zariadenie je v súlade so základnými
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/53/EÚ,
2009/125/ES, 2011/65/EÚ a (EÚ) 2015/863. Originál EÚ vyhlásenia o zhode
nájdete na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

11



Používateľská príručka

6.4 Informácie o vystavení rádiovým vlnám

Toto zariadenie spĺňa požiadavky EÚ (smernica 2014/53/EÚ, článok 3.1a) na
obmedzenie vystavenia obyvateľstva elektromagnetickým poliam z dôvodu
ochrany zdravia. Zariadenie vyhovuje požiadavkám na rádiové vlny pri
používaní vo vzdialenosti 20 cm od tela.

6.5 Národné obmedzenia

Upozornenie: toto zariadenie sa smie vo všetkých členských štátoch EÚ
a krajinách EFTA používať len vnútri budov.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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TP-Link Deco S7
AC1900 Mesh Wi-Fi rendszer az egész otthonra

Felhasználói kézikönyv

Használat előtt olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg későbbi
használatra.
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Használati útmutató

1. Megjelenés

Minden Deco rendelkezik egy LED-del, amely az állapotának megfelelően
változtatja a színét, három RJ-45 Ethernet porttal, egy tápcsatlakozóval és egy
Reset gombbal.

Tipp

A termékcímke a készülék alján található.

LED Jelentés
Sárgán villog A Deco visszaáll alaphelyzetbe.
Folyamatos sárga A Deco indul.
Kéken villog A Deco készen áll a beállításra, vagy WPS van

folyamatban.
Folyamatos kék A Deco beállítása folyamatban van.
Fehéren villog A Deco firmware-t frissít.
Folyamatos fehér A Deco be van állítva és csatlakozik.
Pirosan villog A Deco nem csatlakozik a fő Decóhoz.
Folyamatos piros A Decónak problémája van.

Ethernet portok
A Deco csatlakoztatására szolgálnak a modemhez, az Ethernet aljzathoz vagy
más internetes eszközhöz.

Tápcsatlakozó
A Deco csatlakoztatására szolgál a hálózati aljzathoz a mellékelt hálózati
adapterrel.

Reset gomb
Nyomja meg 1 másodpercig, majd engedje el; a Deco visszaáll a gyári
beállításokra. A sikeres visszaállítást az jelzi, hogy a villogó sárga fény
folyamatos sárgára vált.

2. A Deco hálózat beállítása

Kezdje a Deco hálózat beállításával. Töltse le a TP-Link Deco alkalmazást iOS
vagy Android rendszerre, majd kövesse az alkalmazás utasításait.
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Használati útmutató

1. Töltse le a Deco alkalmazást

Olvassa be az alábbi QR-kódot, vagy
töltse le a Deco alkalmazást a Google
Play vagy az App Store áruházból.
Telepítse az alkalmazást Androidos vagy
iOS rendszerű telefonjára vagy
táblagépére.

vagy

2. Jelentkezzen be TP-Link ID-val, vagy hozzon létre egyet

Nyissa meg az alkalmazást, és
jelentkezzen be TP-Link ID-jával. Ha még
nincs TP-Link ID-ja, először hozzon létre
egyet.

Megjegyzés

Ha elfelejtette a jelszavát, koppintson
a Forgot Password? (Elfelejtett jelszó)
elemre. Az alkalmazás segít visszaállítani
a jelszót.
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Használati útmutató

3. Válassza ki a Deco modelljét

Keresse meg és válassza ki a Deco
modelljét. Ha több Deco modellje is van,
koppintson a keresőmező alatti kérdésre;
megtudja, hogyan hozhatja ki a legtöbbet
a teljes hálózatból.

4. Csatlakoztassa a Decót

Kapcsolja ki a modemet. Csatlakoztassa
hozzá a Decót, majd kapcsolja be mindkét
készüléket. Ha nincs modeme,
csatlakoztassa a Decót közvetlenül az
Ethernet aljzatba.
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Használati útmutató

5. Csatlakozzon a Deco Wi-Fi hálózatához

Csatlakoztassa telefonját vagy táblagépét
a Deco Wi-Fi hálózatához; az
alapértelmezett SSID a termékcímkén
található.

6. Adja meg a Deco helyét

Válasszon helyet a listából, vagy adjon
meg sajátot. A hely lesz az adott Deco
neve.
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Használati útmutató

7. Csatlakoztassa a Decót az internethez

Válassza ki az internetkapcsolat típusát,
és adja meg a szükséges adatokat. Ha
bizonytalan, forduljon
internetszolgáltatójához.

8. Hozza létre a Wi-Fi hálózatát

Adjon meg egy hálózatnevet és egy
jelszót. Ezzel a névvel és jelszóval fognak
a készülékei a Wi-Fi hálózathoz
csatlakozni.
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Használati útmutató

9. Csatlakozzon az új Wi-Fi hálózathoz

Csatlakoztassa telefonját vagy táblagépét
a Deco Wi-Fi hálózatához.

10. Kész

A Deco hálózat működik, és
csatlakoztathatja hozzá a készülékeit.
A többi mellékelt Decót is bedughatja —
2 percen belül maguktól csatlakoznak
a hálózathoz.

3. Hibaelhárítás

Alább a beállítás és a használat során leggyakrabban előforduló problémák
megoldásaira mutató hivatkozások találhatók. Kövesse a megadott címen
lévő útmutatót.
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Használati útmutató

Mit tegyek, ha a fő Deco beállítása nem sikerül, és a folyamat a „We couldn’t
find Deco” üzenetnél elakad?
Útmutató: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Videó: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Mit tegyek, ha a kiegészítő Deco beállítása nem sikerül, és a folyamat a „We
couldn’t find another Deco” üzenetnél elakad?
Útmutató: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Videó: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Mit tegyek, ha a fő Deco beállítása nem sikerül, és a folyamat a „Testing
Internet Connection” üzenetnél elakad?
Videó: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Mit tegyek, ha a vezeték nélküli eszközeim nem tudnak a Decóhoz
csatlakozni?
Útmutató: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Mit tegyek, ha a Deco hirtelen elveszíti az internetkapcsolatot?
Útmutató: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Hogyan találok megfelelő helyet a Decónak?
Útmutató: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Mit tehetek, ha a Deco alkalmazás nem működik megfelelően?
Útmutató: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Biztonsági utasítások

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől és forró környezettől.

• Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha
szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.

• Ne használjon sérült töltőt vagy sérült USB-kábelt a készülék töltéséhez.

• Ne használjon az ajánlottaktól eltérő töltőt.

• Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök
tiltottak.

• Az adaptert a készülék közelében, könnyen hozzáférhető helyen kell
elhelyezni.

• Csak a gyártó által szállított, a termék eredeti csomagolásában lévő
tápegységet használja. Ha bármilyen kérdése van, forduljon hozzánk.
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Használati útmutató

• Üzemi hőmérséklet: 0 °C és 40 °C között.

• A termék rádióadókat és más olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyek
elektromágneses teret bocsátanak ki. Az elektromágneses tér és
a mágnesek zavarhatják a szívritmus-szabályozókat és más beültetett
orvostechnikai eszközöket. A terméket és tápegységét ezért mindig tartsa
15 cm-nél távolabb a szívritmus-szabályozóktól és más beültetett
orvostechnikai eszközöktől. Ha azt gyanítja, hogy a termék zavarja
a szívritmus-szabályozóját vagy más beültetett eszközét, kapcsolja ki, és
kérje ki orvosa véleményét.

A készülék használata során olvassa el és tartsa be a fenti biztonsági
információkat. Nem tudjuk garantálni, hogy a készülék helytelen
használatából nem származik baleset vagy kár. Kérjük, kellő vigyázatossággal
és saját felelősségére használja a terméket.

5. A termékcímkén szereplő jelölések magyarázata

Jelölés Jelentés
Egyenáram
Váltakozó áram

Figyelem

Olvassa el a használati útmutatót

Csak épületen belüli használatra

Az egyenáramú tápcsatlakozó polaritása

Energiahatékonysági jelölés

II. érintésvédelmi osztályú készülék

A terméken az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira (WEEE) vonatkozó szelektív gyűjtés jelölése
szerepel. Ez azt jelenti, hogy a terméket a 2012/19/EU
európai irányelv szerint kell kezelni, hogy újrahasznosítsák
vagy szétszereljék, és így a lehető legkisebb hatással legyen
a környezetre. A felhasználó a terméket átadhatja egy
illetékes újrahasznosító szervezetnek, vagy új elektromos
vagy elektronikus berendezés vásárlásakor a kereskedőnek.
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Használati útmutató

6. EU-megfelelőség

6.1 CE-jelöléssel kapcsolatos figyelmeztetés

Ez egy B osztályú termék. Lakókörnyezetben rádiózavart okozhat,
ilyen esetben a felhasználótól megkövetelhető, hogy megfelelő
intézkedéseket tegyen.

6.2 Üzemi frekvenciák (maximális adóteljesítmény)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
5150–5250 MHz-es sáv: csak épületen belüli használatra. Közúti járművekben
és vasúti kocsikban történő telepítése és használata nem megengedett.
Korlátozott kültéri használat: kültéri használat esetén a berendezés nem
rögzíthető rögzített telepítéshez, közúti jármű külső karosszériájához, rögzített
infrastruktúrához vagy rögzített kültéri antennához. A pilóta nélküli
légijármű-rendszerek (UAS) általi használat az 5170–5250 MHz-es sávra
korlátozódik.

6.3 EU megfelelőségi nyilatkozat

A TP-Link kijelenti, hogy a készülék megfelel a 2014/53/EU, 2009/125/EK,
2011/65/EU és az (EU) 2015/863 irányelv alapvető követelményeinek és egyéb
vonatkozó rendelkezéseinek. Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat
a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon található.
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Használati útmutató

6.4 Rádiófrekvenciás expozícióra vonatkozó információk

Ez a készülék megfelel az EU követelményeinek (2014/53/EU irányelv, 3.1a
cikk) a lakosság elektromágneses tereknek való kitettségének
egészségvédelmi célú korlátozására vonatkozóan. A készülék a testtől 20 cm
távolságban használva megfelel a rádiófrekvenciás előírásoknak.

6.5 Nemzeti korlátozások

Figyelem: ez a készülék az EU valamennyi tagállamában és az
EFTA-országokban csak beltéren használható.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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TP-Link Deco S7
Sistem Mesh Wi-Fi AC1900 pentru întreaga locuință

Manual de utilizare
Citiți acest manual înainte de a folosi produsul și păstrați-l pentru

consultări ulterioare.
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Ghid de utilizare

1. Prezentare

Fiecare Deco are un LED care își schimbă culoarea în funcție de stare, trei
porturi Ethernet RJ-45, un conector de alimentare și un buton Reset.

Sfat

Eticheta produsului se află pe partea inferioară a dispozitivului.

LED Semnificație
Galben intermitent Deco se resetează.
Galben continuu Deco pornește.
Albastru intermitent Deco este pregătit pentru configurare sau este în

curs WPS.
Albastru continuu Deco se configurează.
Alb intermitent Deco actualizează firmware-ul.
Alb continuu Deco este configurat și conectat.
Roșu intermitent Deco este deconectat de la Deco-ul principal.
Roșu continuu Deco are o problemă.

Porturi Ethernet
Pentru conectarea Deco la modem, la priza Ethernet sau la alte dispozitive de
internet.

Conector de alimentare
Pentru conectarea Deco la priză prin adaptorul de alimentare furnizat.

Butonul Reset
Apăsați timp de 1 secundă și eliberați; Deco revine la setările din fabrică.
Resetarea a reușit atunci când LED-ul galben intermitent devine galben
continuu.

2. Configurarea rețelei Deco

Începeți prin configurarea rețelei Deco. Descărcați aplicația TP-Link Deco
pentru iOS sau Android și urmați instrucțiunile din aplicație.
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Ghid de utilizare

1. Descărcați aplicația Deco

Scanați codul QR de mai jos sau accesați
Google Play ori App Store pentru a
descărca aplicația Deco. Instalați
aplicația pe telefonul sau tableta
dumneavoastră cu Android sau iOS.

sau

2. Autentificați-vă cu TP-Link ID sau creați-vă unul

Deschideți aplicația și autentificați-vă cu
TP-Link ID. Dacă nu aveți încă un TP-Link
ID, creați mai întâi unul.

Notă

Dacă ați uitat parola, atingeți Forgot
Password? (Parolă uitată). Aplicația vă va
ajuta să resetați parola.
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Ghid de utilizare

3. Selectați modelul Deco

Căutați și selectați modelul
dumneavoastră Deco. Dacă aveți mai
multe modele Deco, atingeți întrebarea de
sub caseta de căutare; veți afla cum să
obțineți maximum de la întreaga rețea.

4. Conectați Deco

Opriți modemul. Conectați Deco la
modem și porniți ambele dispozitive.
Dacă nu aveți modem, conectați Deco
direct la priza Ethernet.
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Ghid de utilizare

5. Conectați-vă la rețeaua Wi-Fi a Deco

Conectați telefonul sau tableta la rețeaua
Wi-Fi a Deco; SSID-ul implicit este tipărit
pe eticheta produsului.

6. Indicați amplasarea Deco

Alegeți o locație din listă sau introduceți
una proprie. Locația va fi folosită drept
nume al acelui Deco.
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Ghid de utilizare

7. Conectați Deco la internet

Selectați tipul conexiunii la internet și
introduceți informațiile necesare. Dacă nu
sunteți sigur, contactați furnizorul
dumneavoastră de internet.

8. Creați-vă rețeaua Wi-Fi

Stabiliți un nume de rețea și o parolă. Cu
acest nume și cu această parolă își vor
conecta dispozitivele dumneavoastră la
Wi-Fi.
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Ghid de utilizare

9. Conectați-vă la noua rețea Wi-Fi

Conectați telefonul sau tableta la rețeaua
Wi-Fi a Deco.

10. Gata

Rețeaua Deco funcționează și vă puteți
conecta dispozitivele la ea. Puteți conecta
și celelalte unități Deco din pachet — se
vor alătura rețelei singure, în maximum
2 minute.

3. Depanare

Mai jos găsiți legături către soluțiile celor mai frecvente probleme de
configurare și utilizare. Urmați ghidul de la adresa indicată.
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Ghid de utilizare

Ce fac dacă nu reușesc să configurez Deco-ul principal și procesul se
blochează la mesajul „We couldn’t find Deco”?
Ghid: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Video: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Ce fac dacă nu reușesc să configurez un Deco secundar și procesul se
blochează la mesajul „We couldn’t find another Deco”?
Ghid: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Video: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Ce fac dacă nu reușesc să configurez Deco-ul principal și procesul se
blochează la mesajul „Testing Internet Connection”?
Video: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Ce fac dacă dispozitivele mele wireless nu se pot conecta la Deco?
Ghid: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Ce fac dacă Deco pierde brusc accesul la internet?
Ghid: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Cum găsesc un loc potrivit pentru Deco?
Ghid: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Ce pot face dacă aplicația Deco nu funcționează corect?
Ghid: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Instrucțiuni de siguranță

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.

• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă
aveți nevoie de service, contactați-ne.

• Nu folosiți un încărcător sau un cablu USB deteriorat pentru a încărca
echipamentul.

• Nu folosiți alte încărcătoare decât cele recomandate.

• Nu utilizați echipamentul în locații în care dispozitivele wireless nu sunt
permise.

• Adaptorul trebuie instalat în apropierea echipamentului și trebuie să fie
ușor accesibil.

• Folosiți numai surse de alimentare furnizate de producător și aflate în
ambalajul original al acestui produs. Dacă aveți întrebări, contactați-ne.
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Ghid de utilizare

• Temperatura de funcționare: de la 0 °C până la 40 °C.

• Acest produs folosește module radio și alte componente care emit câmpuri
electromagnetice. Câmpurile electromagnetice și magneții pot interfera cu
stimulatoarele cardiace și cu alte dispozitive medicale implantate. Păstrați
întotdeauna produsul și adaptorul său de alimentare la o distanță mai mare
de 15 cm față de stimulatoarele cardiace și de alte dispozitive medicale
implantate. Dacă bănuiți că produsul interferează cu stimulatorul
dumneavoastră cardiac sau cu alt dispozitiv implantat, opriți-l și
consultați-vă medicul.

Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în
timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a
echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe
propriul risc.

5. Explicarea simbolurilor de pe eticheta produsului

Simbol Semnificație
Curent continuu
Curent alternativ

Atenție

Citiți manualul de utilizare

Numai pentru folosire în interiorul clădirilor

Polaritatea conectorului de alimentare în curent continuu

Marcaj de eficiență energetică

Echipament de clasa II

Produsul poartă simbolul de colectare selectivă pentru
deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE).
Aceasta înseamnă că produsul trebuie tratat conform
directivei europene 2012/19/UE, pentru a fi reciclat sau
dezmembrat astfel încât impactul său asupra mediului să fie
cât mai mic. Puteți preda produsul unei organizații de
reciclare competente sau comerciantului, atunci când
cumpărați un echipament electric ori electronic nou.
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Ghid de utilizare

6. Conformitate UE

6.1 Avertisment privind marcajul CE

Acesta este un produs de clasa B. Într-un mediu casnic, produsul
poate provoca interferențe radio; în acest caz, utilizatorului i se
poate cere să ia măsuri adecvate.

6.2 Frecvențe de funcționare (puterea maximă de emisie)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Banda 5150–5250 MHz: numai în interiorul clădirilor. Instalarea și utilizarea în
interiorul vehiculelor rutiere și al vagoanelor de tren nu sunt permise. Utilizare
limitată în exterior: la utilizarea în exterior, echipamentul nu poate fi atașat
unei instalații fixe, caroseriei exterioare a unui vehicul rutier, unei
infrastructuri fixe sau unei antene exterioare fixe. Utilizarea de către sistemele
de aeronave fără pilot (UAS) este limitată la banda 5170–5250 MHz.

6.3 Declarație de conformitate UE

TP-Link declară prin prezenta că dispozitivul respectă cerințele esențiale și
alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE
și (UE) 2015/863. Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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6.4 Informații privind expunerea la radiofrecvență

Acest dispozitiv îndeplinește cerințele UE (directiva 2014/53/UE, articolul 3.1a)
privind limitarea expunerii publicului larg la câmpuri electromagnetice, în
scopul protejării sănătății. Dispozitivul respectă specificațiile de
radiofrecvență atunci când este utilizat la 20 cm de corp.

6.5 Restricții naționale

Atenție: acest dispozitiv poate fi utilizat numai în interior, în toate statele
membre UE și în țările AELS.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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TP-Link Deco S7
AC1900 Mesh-WLAN-System für das ganze Zuhause

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie zum
späteren Nachschlagen auf.
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1. Übersicht

Jede Deco hat eine LED, deren Farbe den Gerätestatus anzeigt, drei
RJ-45-Ethernet-Ports, einen Stromanschluss und eine Reset-Taste.

Tipp

Das Typenschild finden Sie auf der Unterseite des Geräts.

LED Bedeutung
Gelb blinkend Die Deco wird zurückgesetzt.
Dauerhaft gelb Die Deco startet.
Blau blinkend Die Deco ist bereit zur Einrichtung, oder WPS läuft.
Dauerhaft blau Die Deco wird eingerichtet.
Weiß blinkend Die Deco aktualisiert die Firmware.
Dauerhaft weiß Die Deco ist eingerichtet und verbunden.
Rot blinkend Die Deco ist nicht mit der Haupt-Deco verbunden.
Dauerhaft rot Die Deco hat ein Problem.

Ethernet-Ports
Zum Anschließen der Deco an Ihr Modem, an die Ethernet-Dose oder an
andere Internetgeräte.

Stromanschluss
Zum Anschließen der Deco an die Steckdose über das mitgelieferte Netzteil.

Reset-Taste
Drücken Sie sie 1 Sekunde lang und lassen Sie sie los, um die Deco auf die
Werkseinstellungen zurückzusetzen. Wechselt die LED von blinkendem Gelb
zu dauerhaftem Gelb, war das Zurücksetzen erfolgreich.

2. Das Deco-Netzwerk einrichten

Richten Sie zunächst das Deco-Netzwerk ein. Laden Sie sich die
TP-Link-Deco-App für iOS oder Android herunter und folgen Sie den
Anweisungen der App.
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1. Deco-App herunterladen

Scannen Sie den QR-Code unten oder
laden Sie die Deco-App über Google Play
oder den App Store herunter. Installieren
Sie die App auf Ihrem Android- oder
iOS-Smartphone bzw. -Tablet.

oder

2. Mit TP-Link ID anmelden oder registrieren

Öffnen Sie die App und melden Sie sich
mit Ihrer TP-Link ID an. Falls Sie noch
keine TP-Link ID haben, legen Sie zuerst
eine an.

Hinweis

Haben Sie Ihr Passwort vergessen, tippen
Sie auf Forgot Password? (Passwort
vergessen). Die App hilft Ihnen, das
Passwort zurückzusetzen.
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3. Deco-Modell auswählen

Suchen Sie Ihr Deco-Modell und wählen
Sie es aus. Haben Sie mehrere
Deco-Modelle, tippen Sie auf die Frage
unter dem Suchfeld; dort erfahren Sie, wie
Sie aus dem Gesamtnetzwerk das Beste
herausholen.

4. Deco anschließen

Schalten Sie Ihr Modem aus. Verbinden
Sie die Deco mit dem Modem und
schalten Sie beide Geräte ein. Haben Sie
kein Modem, schließen Sie die Deco direkt
an die Ethernet-Dose an.
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5. Mit dem WLAN der Deco verbinden

Verbinden Sie Ihr Smartphone oder Tablet
mit dem WLAN der Deco; die
voreingestellte SSID steht auf dem
Typenschild.

6. Standort der Deco angeben

Wählen Sie einen Standort aus der Liste
oder geben Sie einen eigenen ein. Der
Standort wird als Name dieser Deco
verwendet.
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7. Deco mit dem Internet verbinden

Wählen Sie die Art der Internetverbindung
und geben Sie die erforderlichen Daten
ein. Sind Sie unsicher, wenden Sie sich an
Ihren Internetanbieter.

8. WLAN-Netzwerk anlegen

Vergeben Sie einen Netzwerknamen und
ein Passwort. Mit diesem Namen und
diesem Passwort verbinden sich Ihre
Geräte anschließend mit dem WLAN.
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9. Mit dem neuen WLAN verbinden

Verbinden Sie Ihr Smartphone oder Tablet
mit dem WLAN der Deco.

10. Fertig

Ihr Deco-Netzwerk läuft, und Sie können
Ihre Geräte damit verbinden. Sie können
auch die weiteren mitgelieferten Decos
anschließen — sie treten dem Netzwerk
innerhalb von 2 Minuten selbsttätig bei.

3. Problembehebung

Unten finden Sie Links zu Lösungen für die häufigsten Probleme bei
Einrichtung und Betrieb. Folgen Sie der Anleitung unter der angegebenen
Adresse.
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Was kann ich tun, wenn sich die Haupt-Deco nicht einrichten lässt und der
Vorgang bei „We couldn’t find Deco“ hängen bleibt?
Anleitung: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Video: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Was kann ich tun, wenn sich eine weitere Deco nicht einrichten lässt und der
Vorgang bei „We couldn’t find another Deco“ hängen bleibt?
Anleitung: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Video: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Was kann ich tun, wenn sich die Haupt-Deco nicht einrichten lässt und der
Vorgang bei „Testing Internet Connection“ hängen bleibt?
Video: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Was kann ich tun, wenn sich meine Drahtlosgeräte nicht mit der Deco
verbinden können?
Anleitung: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Was kann ich tun, wenn die Deco plötzlich keinen Internetzugang mehr hat?
Anleitung: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Wie finde ich einen geeigneten Platz für meine Deco?
Anleitung: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Was kann ich tun, wenn die Deco-App nicht richtig funktioniert?
Anleitung: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Sicherheitshinweise

• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit und heißen
Umgebungen fern.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinanderzunehmen, zu reparieren oder
zu modifizieren. Falls Sie eine Reparatur benötigen, wenden Sie sich bitte
an uns.

• Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel zum Aufladen
des Geräts.

• Verwenden Sie nur die empfohlenen Ladegeräte.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte nicht
erlaubt sind.

• Das Netzteil muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich
sein.
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• Verwenden Sie nur Stromversorgungen, die vom Hersteller bereitgestellt
werden und sich in der Originalverpackung dieses Produkts befinden. Bei
Fragen können Sie sich jederzeit an uns wenden.

• Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C.

• Dieses Produkt enthält Funkmodule und andere Bauteile, die
elektromagnetische Felder abgeben. Elektromagnetische Felder und
Magnete können Herzschrittmacher und andere implantierte medizinische
Geräte stören. Halten Sie das Produkt und sein Netzteil deshalb stets mehr
als 15 cm von Herzschrittmachern und anderen implantierten
medizinischen Geräten entfernt. Falls Sie vermuten, dass Ihr Produkt Ihren
Herzschrittmacher oder ein anderes implantiertes Gerät stört, schalten Sie
es aus und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitsinformationen.
Wir können nicht garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden durch
unsachgemäße Verwendung des Geräts entstehen. Bitte verwenden Sie
dieses Produkt mit Vorsicht und auf eigene Gefahr.

5. Erklärung der Symbole auf dem Typenschild

Symbol Bedeutung
Gleichstrom
Wechselstrom

Achtung

Bedienungsanleitung lesen

Nur für die Verwendung innerhalb von Gebäuden

Polarität des Gleichstromanschlusses

Kennzeichnung der Energieeffizienz

Gerät der Schutzklasse II
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Symbol Bedeutung

Dieses Produkt trägt das Symbol für die getrennte
Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE).
Das bedeutet, dass es gemäß der europäischen Richtlinie
2012/19/EU behandelt werden muss, damit es recycelt oder
zerlegt werden kann und seine Auswirkungen auf die Umwelt
möglichst gering bleiben. Sie können das Produkt einer
zuständigen Recyclingorganisation übergeben oder es beim
Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts beim
Händler abgeben.

6. EU-Konformität

6.1 Hinweis zur CE-Kennzeichnung

Dies ist ein Produkt der Klasse B. In Wohnbereichen kann es
Funkstörungen verursachen; in diesem Fall kann vom Benutzer
verlangt werden, angemessene Maßnahmen zu ergreifen.

6.2 Betriebsfrequenzen (maximale Sendeleistung)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Frequenzband 5150–5250 MHz: nur innerhalb von Gebäuden. Installation und
Betrieb in Straßenfahrzeugen und Eisenbahnwagen sind nicht zulässig.
Eingeschränkte Nutzung im Freien: bei Nutzung im Freien darf das Gerät nicht
an einer festen Installation, an der Außenkarosserie von Straßenfahrzeugen,
an einer festen Infrastruktur oder an einer festen Außenantenne befestigt
werden. Die Nutzung durch unbemannte Luftfahrtsysteme (UAS) ist auf das
Band 5170–5250 MHz beschränkt.

6.3 EU-Konformitätserklärung

TP-Link erklärt hiermit, dass das Gerät den wesentlichen Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG,
2011/65/EU und (EU) 2015/863 entspricht. Die
Original-EU-Konformitätserklärung finden Sie unter
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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6.4 Informationen zur HF-Exposition

Dieses Gerät erfüllt die EU-Anforderungen (Richtlinie 2014/53/EU, Artikel 3.1a)
zur Begrenzung der Exposition der Bevölkerung gegenüber
elektromagnetischen Feldern zum Schutz der Gesundheit. Das Gerät erfüllt die
HF-Vorgaben bei einem Abstand von 20 cm zum Körper.

6.5 Nationale Einschränkungen

Achtung: Dieses Gerät darf in allen EU-Mitgliedstaaten und EFTA-Ländern nur
in Innenräumen betrieben werden.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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TP-Link Deco S7
Mesh Wi-Fi система AC1900 за целия дом

Ръководство за употреба

Преди употреба прочетете това ръководство и го запазете за бъдещи
справки.
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1. Външен вид

Всяко Deco има светодиод, който сменя цвета си според състоянието на
устройството, три Ethernet порта RJ-45, конектор за захранване и бутон
Reset.

Съвет

Етикетът на продукта се намира от долната страна на устройството.

LED Значение
Мига в жълто Deco се нулира.
Свети в жълто Deco стартира.
Мига в синьо Deco е готово за настройка или тече WPS.
Свети в синьо Deco се настройва.
Мига в бяло Deco обновява фърмуера.
Свети в бяло Deco е настроено и свързано.
Мига в червено Deco не е свързано с главното Deco.
Свети в червено Deco има проблем.

Ethernet портове
Служат за свързване на Deco към модема, към Ethernet розетката или към
друго устройство за достъп до интернет.

Конектор за захранване
Служи за свързване на Deco към електрическия контакт чрез приложения
захранващ адаптер.

Бутон Reset
Натиснете за 1 секунда и отпуснете; Deco се връща към фабричните
настройки. Успешното нулиране се познава по това, че мигащият жълт
светодиод започва да свети постоянно.

2. Настройка на мрежата Deco

Започнете с настройката на мрежата Deco. Свалете приложението TP-Link
Deco за iOS или Android и следвайте инструкциите в приложението.
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1. Свалете приложението Deco

Сканирайте QR кода по-долу или
отидете в Google Play или App Store
и свалете приложението Deco.
Инсталирайте го на своя смартфон или
таблет с Android или iOS.

или

2. Влезте с TP-Link ID или си създайте такъв

Отворете приложението и влезте със
своя TP-Link ID. Ако още нямате TP-Link
ID, първо си създайте.

Забележка

Ако сте забравили паролата си,
докоснете Forgot Password? (Забравена
парола). Приложението ще ви помогне
да я възстановите.
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3. Изберете модела на своето Deco

Намерете и изберете модела на своето
Deco. Ако имате повече от един модел
Deco, докоснете въпроса под полето за
търсене; ще научите как да извлечете
максимума от цялата мрежа.

4. Включете Deco

Изключете модема. Свържете към него
Deco и включете двете устройства. Ако
нямате модем, свържете Deco директно
към Ethernet розетката.
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5. Свържете се към Wi-Fi мрежата на Deco

Свържете телефона или таблета си към
Wi-Fi мрежата на Deco; стандартният
SSID е отпечатан на етикета на
продукта.

6. Задайте местоположението на Deco

Изберете местоположение от списъка
или въведете собствено.
Местоположението ще се използва като
име на това Deco.
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7. Свържете Deco към интернет

Изберете вида на интернет връзката
и въведете необходимите данни. Ако не
сте сигурни, свържете се със своя
интернет доставчик.

8. Създайте своята Wi-Fi мрежа

Задайте име на мрежата и парола.
С това име и с тази парола
устройствата ви ще се свързват към
Wi-Fi.
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9. Свържете се към новата Wi-Fi мрежа

Свържете телефона или таблета си към
Wi-Fi мрежата на Deco.

10. Готово

Мрежата Deco работи и можете да
свързвате устройствата си към нея.
Можете да включите и останалите
приложени устройства Deco — те ще се
присъединят към мрежата сами
в рамките на 2 минути.

3. Отстраняване на проблеми

По-долу са връзките към решенията на най-честите проблеми при
настройката и употребата. Следвайте указанията на посочения адрес.
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Какво да направя, ако не успявам да настроя главното Deco и процесът
спира на съобщението „We couldn’t find Deco“?
Указания: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Видео: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Какво да направя, ако не успявам да настроя допълнително Deco
и процесът спира на съобщението „We couldn’t find another Deco“?
Указания: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Видео: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Какво да направя, ако не успявам да настроя главното Deco и процесът
спира на съобщението „Testing Internet Connection“?
Видео: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Какво да направя, ако безжичните ми устройства не могат да се свържат
с Deco?
Указания: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Какво да направя, ако Deco внезапно загуби достъп до интернет?
Указания: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Как да намеря подходящо място за своето Deco?
Указания: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Какво да направя, ако приложението Deco не работи правилно?
Указания: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Инструкции за безопасност

• Пазете устройството далеч от вода, огън, влага и гореща околна среда.

• Не правете опити да разглобявате, ремонтирате или модифицирате
устройството. Ако се нуждаете от сервиз, свържете се с нас.

• Не зареждайте устройството с повредено зарядно устройство или
с повреден USB кабел.

• Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните.

• Не използвайте устройството там, където употребата на безжични
устройства не е разрешена.

• Адаптерът трябва да бъде поставен близо до устройството и да бъде
лесно достъпен.
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• Използвайте само захранващи устройства, доставени от производителя
и намиращи се в оригиналната опаковка на този продукт. Ако имате
въпроси, свържете се с нас.

• Работна температура: от 0 °C до 40 °C.

• Продуктът съдържа радиопредаватели и други компоненти, които
излъчват електромагнитни полета. Електромагнитните полета
и магнитите могат да смущават пейсмейкъри и други имплантирани
медицински изделия. Затова винаги дръжте продукта и неговия
захранващ адаптер на повече от 15 cm от пейсмейкъри и други
имплантирани медицински изделия. Ако подозирате, че продуктът
смущава вашия пейсмейкър или друго имплантирано изделие,
изключете го и се консултирайте с лекуващия си лекар.

Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност,
когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да
настъпят аварии или повреди вследствие на неправилно използване на
устройството. Моля, използвайте продукта внимателно и на своя
отговорност.

5. Обяснение на знаците върху етикета на
продукта

Знак Значение
Постоянен ток
Променлив ток

Внимание

Прочетете ръководството за употреба

Само за употреба вътре в сгради

Полярност на конектора за постоянен ток

Означение за енергийна ефективност

Устройство от клас II
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Знак Значение

Продуктът е обозначен със символа за разделно
събиране на отпадъци от електрическо и електронно
оборудване (WEEE). Това означава, че с него трябва да се
борави съгласно европейската директива 2012/19/ЕС, за
да бъде рециклиран или разглобен с възможно най-малко
въздействие върху околната среда. Можете да предадете
продукта на компетентна организация за рециклиране
или на търговеца при покупката на ново електрическо
или електронно оборудване.

6. Съответствие с изискванията на ЕС

6.1 Предупреждение относно маркировката CE

Това е продукт от клас B. В домашна среда продуктът може да
предизвиква радиосмущения; в такъв случай от потребителя
може да се изисква да предприеме подходящи мерки.

6.2 Работни честоти (максимална излъчвана мощност)

2400–2483,5MHz (20 dBm), 5150–5250MHz (23 dBm)
Честотна лента 5150–5250 MHz: само вътре в сгради. Монтажът
и употребата вътре в пътни превозни средства и железопътни вагони не
са разрешени. Ограничена употреба на открито: при употреба на открито
оборудването не може да бъде закрепено към стационарна инсталация,
към външната каросерия на пътно превозно средство, към стационарна
инфраструктура или към стационарна външна антена. Употребата от
безпилотни летателни системи (UAS) е ограничена до лентата
5170–5250 MHz.

6.3 Декларация за съответствие на ЕС

TP-Link декларира с настоящото, че устройството е в съответствие със
съществените изисквания и другите съответни разпоредби на директиви
2014/53/ЕС, 2009/125/ЕО, 2011/65/ЕС и (ЕС) 2015/863. Оригиналната
декларация за съответствие с изискванията на ЕС може да бъде
намерена на адрес https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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Ръководство за потребителя

6.4 Информация за излагане на радиочестотно излъчване

Това устройство отговаря на изискванията на ЕС (директива 2014/53/ЕС,
член 3.1a) за ограничаване на излагането на населението на
електромагнитни полета с цел защита на здравето. Устройството
отговаря на радиочестотните изисквания при употреба на 20 cm от
тялото.

6.5 Национални ограничения

Внимание: това устройство може да се използва само на закрито във
всички държави членки на ЕС и в страните от ЕАСТ.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT
RO SE SI SK

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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TP-Link Deco S7
System Mesh Wi-Fi AC1900 dla całego domu

Instrukcja obsługi

Przed użyciem przeczytaj tę instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
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Instrukcja obsługi

1. Wygląd

Każde Deco ma diodę LED, która zmienia kolor w zależności od stanu
urządzenia, trzy porty Ethernet RJ-45, gniazdo zasilania i przycisk Reset.

Wskazówka

Etykieta produktu znajduje się na spodzie urządzenia.

LED Znaczenie
Miga na żółto Deco jest resetowane.
Świeci na żółto Deco się uruchamia.
Miga na niebiesko Deco jest gotowe do konfiguracji lub trwa WPS.
Świeci na niebiesko Trwa konfiguracja Deco.
Miga na biało Deco aktualizuje oprogramowanie układowe.
Świeci na biało Deco jest skonfigurowane i połączone.
Miga na czerwono Deco nie jest połączone z głównym Deco.
Świeci na czerwono Deco ma problem.

Porty Ethernet
Służą do podłączenia Deco do modemu, gniazda Ethernet lub innego
urządzenia zapewniającego dostęp do internetu.

Gniazdo zasilania
Służy do podłączenia Deco do gniazdka za pomocą dołączonego zasilacza.

Przycisk Reset
Naciśnij na 1 sekundę i puść; Deco wróci do ustawień fabrycznych. Udany
reset poznasz po tym, że migająca żółta dioda zacznie świecić światłem
ciągłym.

2. Konfiguracja sieci Deco

Zacznij od skonfigurowania sieci Deco. Pobierz aplikację TP-Link Deco na iOS
lub Androida i postępuj zgodnie ze wskazówkami w aplikacji.
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Instrukcja obsługi

1. Pobierz aplikację Deco

Zeskanuj poniższy kod QR albo przejdź do
Google Play lub App Store i pobierz
aplikację Deco. Zainstaluj ją na swoim
smartfonie lub tablecie z Androidem albo
iOS.

lub

2. Zaloguj się przy użyciu TP-Link ID lub utwórz je

Otwórz aplikację i zaloguj się swoim
TP-Link ID. Jeżeli jeszcze go nie masz,
najpierw je utwórz.

Uwaga

Jeżeli nie pamiętasz hasła, dotknij Forgot
Password? (Nie pamiętam hasła). Aplikacja
pomoże Ci je zresetować.
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Instrukcja obsługi

3. Wybierz model swojego Deco

Wyszukaj i wybierz model swojego Deco.
Jeżeli masz więcej niż jeden model Deco,
dotknij pytania pod polem wyszukiwania;
dowiesz się, jak najlepiej wykorzystać
całą sieć.

4. Podłącz Deco

Wyłącz modem. Podłącz do niego Deco
i włącz oba urządzenia. Jeżeli nie masz
modemu, podłącz Deco bezpośrednio do
gniazda Ethernet.
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Instrukcja obsługi

5. Połącz się z siecią Wi-Fi Deco

Połącz telefon lub tablet z siecią Wi-Fi
Deco; domyślny SSID znajdziesz na
etykiecie produktu.

6. Określ lokalizację Deco

Wybierz lokalizację z listy albo wpisz
własną. Lokalizacja posłuży jako nazwa
tego Deco.
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Instrukcja obsługi

7. Podłącz Deco do internetu

Wybierz typ połączenia z internetem
i wprowadź potrzebne dane. Jeżeli nie
masz pewności, skontaktuj się ze swoim
dostawcą internetu.

8. Utwórz sieć Wi-Fi

Podaj nazwę sieci i hasło. Pod tą nazwą
i z tym hasłem Twoje urządzenia będą się
łączyć z Wi-Fi.
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Instrukcja obsługi

9. Połącz się z nową siecią Wi-Fi

Połącz telefon lub tablet z siecią Wi-Fi
Deco.

10. Gotowe

Sieć Deco działa i możesz podłączać do
niej swoje urządzenia. Możesz też
podłączyć pozostałe dołączone jednostki
Deco — dołączą do sieci samodzielnie
w ciągu 2 minut.

3. Rozwiązywanie problemów

Poniżej znajdziesz odnośniki do rozwiązań najczęstszych problemów przy
konfiguracji i użytkowaniu. Postępuj zgodnie z poradnikiem pod podanym
adresem.
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Instrukcja obsługi

Co zrobić, jeżeli nie udaje się skonfigurować głównego Deco i proces
zatrzymuje się na komunikacie „We couldn’t find Deco”?
Poradnik: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Film: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Co zrobić, jeżeli nie udaje się skonfigurować kolejnego Deco i proces
zatrzymuje się na komunikacie „We couldn’t find another Deco”?
Poradnik: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Film: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Co zrobić, jeżeli nie udaje się skonfigurować głównego Deco i proces
zatrzymuje się na komunikacie „Testing Internet Connection”?
Film: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Co zrobić, jeżeli moje urządzenia bezprzewodowe nie mogą połączyć się
z Deco?
Poradnik: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Co zrobić, jeżeli Deco nagle straciło dostęp do internetu?
Poradnik: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Jak znaleźć odpowiednie miejsce dla Deco?
Poradnik: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Co zrobić, jeżeli aplikacja Deco nie działa prawidłowo?
Poradnik: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Zasady bezpieczeństwa

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

• Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urządzenia na własną rękę.
Jeżeli potrzebujesz serwisu, skontaktuj się z nami.

• Nie ładuj urządzenia uszkodzoną ładowarką ani uszkodzonym kablem USB.

• Nie używaj ładowarek innych niż zalecane.

• Nie korzystaj z urządzenia w miejscach, w których urządzenia
bezprzewodowe są zabronione.

• Zasilacz musi być umieszczony w pobliżu urządzenia i łatwo dostępny.

• Używaj wyłącznie zasilaczy dostarczonych przez producenta, znajdujących
się w oryginalnym opakowaniu tego produktu. W razie pytań skontaktuj się
z nami.

9



Instrukcja obsługi

• Temperatura pracy: od 0 °C do 40 °C.

• Produkt zawiera nadajniki radiowe i inne podzespoły emitujące pole
elektromagnetyczne. Pole elektromagnetyczne i magnesy mogą zakłócać
pracę rozruszników serca i innych wszczepionych urządzeń medycznych.
Produkt i jego zasilacz trzymaj zawsze dalej niż 15 cm od rozruszników
serca i innych wszczepionych urządzeń medycznych. Jeżeli podejrzewasz,
że produkt zakłóca pracę Twojego rozrusznika lub innego wszczepionego
urządzenia, wyłącz go i skonsultuj się z lekarzem.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy
korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie
uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia
z rozwagą i na własną odpowiedzialność.

5. Objaśnienie oznaczeń na etykiecie produktu

Oznaczenie Znaczenie
Prąd stały
Prąd przemienny

Uwaga

Przeczytaj instrukcję obsługi

Tylko do użytku wewnątrz budynków

Polaryzacja gniazda zasilania prądem stałym

Oznaczenie efektywności energetycznej

Urządzenie klasy II

Produkt jest oznaczony symbolem selektywnej zbiórki
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Oznacza to, że należy się z nim obchodzić zgodnie
z dyrektywą europejską 2012/19/UE, aby został poddany
recyklingowi lub demontażowi przy możliwie najmniejszym
wpływie na środowisko. Produkt możesz przekazać
właściwej organizacji zajmującej się recyklingiem albo
oddać sprzedawcy przy zakupie nowego sprzętu
elektrycznego lub elektronicznego.
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Instrukcja obsługi

6. Zgodność z przepisami UE

6.1 Ostrzeżenie dotyczące oznaczenia CE

To jest produkt klasy B. W środowisku domowymmoże
powodować zakłócenia radiowe; w takim przypadku od
użytkownika może być wymagane podjęcie odpowiednich
środków.

6.2 Częstotliwości pracy (maksymalna moc nadawania)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Pasmo 5150–5250 MHz: tylko wewnątrz budynków. Instalacja i używanie
wewnątrz pojazdów drogowych i wagonów kolejowych są niedozwolone.
Ograniczone używanie na zewnątrz: przy używaniu na zewnątrz urządzenie nie
może być przymocowane do instalacji stałej, do zewnętrznego nadwozia
pojazdu drogowego, do stałej infrastruktury ani do stałej anteny zewnętrznej.
Używanie przez bezzałogowe systemy powietrzne (UAS) jest ograniczone do
pasma 5170–5250 MHz.

6.3 Deklaracja zgodności UE

TP-Link deklaruje, że urządzenie spełnia zasadnicze wymagania oraz inne
stosowne postanowienia dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE
i (UE) 2015/863. Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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Instrukcja obsługi

6.4 Informacje o ekspozycji na fale radiowe

Urządzenie spełnia wymagania UE (dyrektywa 2014/53/UE, artykuł 3.1a)
dotyczące ograniczenia narażenia ogółu ludności na pola elektromagnetyczne
w celu ochrony zdrowia. Urządzenie spełnia wymagania dotyczące fal
radiowych przy używaniu w odległości 20 cm od ciała.

6.5 Ograniczenia krajowe

Uwaga: urządzenia tego można używać wyłącznie wewnątrz pomieszczeń we
wszystkich państwach członkowskich UE i krajach EFTA.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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TP-Link Deco S7
Sistem Mesh Wi-Fi AC1900 za ves dom

Navodila za uporabo

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.
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Uporabniški priročnik

1. Videz

Vsaka naprava Deco ima lučko LED, ki glede na stanje spreminja barvo, tri
Ethernetna vrata RJ-45, priključek za napajanje in gumb Reset.

Nasvet

Nalepka z oznako izdelka je na spodnji strani naprave.

LED Pomen
Utripa rumeno Deco se ponastavlja.
Sveti rumeno Deco se zaganja.
Utripa modro Deco je pripravljen na nastavitev ali pa poteka WPS.
Sveti modro Deco se nastavlja.
Utripa belo Deco posodablja vdelano programsko opremo.
Sveti belo Deco je nastavljen in povezan.
Utripa rdeče Deco ni povezan z glavno napravo Deco.
Sveti rdeče Deco ima težavo.

Ethernetna vrata
Za priključitev naprave Deco na modem, na Ethernetno vtičnico ali na drugo
napravo za dostop do interneta.

Priključek za napajanje
Za priključitev naprave Deco v električno vtičnico s priloženim napajalnikom.

Gumb Reset
Pritisnite za 1 sekundo in spustite; Deco se vrne na tovarniške nastavitve.
Uspešno ponastavitev prepoznate po tem, da utripajoča rumena lučka začne
svetiti neprekinjeno.

2. Nastavitev omrežja Deco

Začnite z nastavitvijo omrežja Deco. Prenesite aplikacijo TP-Link Deco za iOS
ali Android in sledite navodilom v aplikaciji.
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Uporabniški priročnik

1. Prenesite aplikacijo Deco

Optično preberite spodnjo kodo QR ali
pojdite v Google Play oziroma App Store in
prenesite aplikacijo Deco. Namestite jo na
pametni telefon ali tablični računalnik
z Androidom ali iOS.

ali

2. Prijavite se s TP-Link ID ali ga ustvarite

Odprite aplikacijo in se prijavite s svojim
TP-Link ID. Če ga še nimate, ga najprej
ustvarite.

Opomba

Če ste pozabili geslo, tapnite Forgot
Password? (Pozabljeno geslo). Aplikacija
vam bo pomagala geslo ponastaviti.
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Uporabniški priročnik

3. Izberite model svoje naprave Deco

Poiščite in izberite model svoje naprave
Deco. Če imate več modelov Deco, tapnite
vprašanje pod iskalnim poljem; izvedeli
boste, kako iz celotnega omrežja iztržiti
največ.

4. Priključite Deco

Izklopite modem. Priključite nanj napravo
Deco in obe napravi vklopite. Če modema
nimate, priključite Deco neposredno na
Ethernetno vtičnico.
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Uporabniški priročnik

5. Povežite se z omrežjem Wi-Fi naprave Deco

Telefon ali tablični računalnik povežite
z omrežjem Wi-Fi naprave Deco; privzeti
SSID je natisnjen na nalepki izdelka.

6. Določite mesto naprave Deco

Izberite mesto s seznama ali vnesite
svojega. Mesto bo uporabljeno kot ime te
naprave Deco.
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Uporabniški priročnik

7. Povežite Deco z internetom

Izberite vrsto internetne povezave in
vnesite potrebne podatke. Če niste
prepričani, se obrnite na svojega
ponudnika internetnih storitev.

8. Ustvarite svoje omrežje Wi-Fi

Določite ime omrežja in geslo. S tem
imenom in geslom se bodo vaše naprave
povezovale z omrežjem Wi-Fi.
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Uporabniški priročnik

9. Povežite se z novim omrežjem Wi-Fi

Telefon ali tablični računalnik povežite
z omrežjem Wi-Fi naprave Deco.

10. Končano

Omrežje Deco deluje in nanj lahko
povežete svoje naprave. Priključite lahko
tudi preostale priložene enote Deco —
omrežju se bodo pridružile same
v 2 minutah.

3. Odpravljanje težav

Spodaj so povezave do rešitev najpogostejših težav pri nastavitvi in uporabi.
Sledite navodilom na navedenem naslovu.
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Uporabniški priročnik

Kaj naj storim, če glavne naprave Deco ne morem nastaviti in se postopek
ustavi pri sporočilu »We couldn’t find Deco«?
Navodila: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Videoposnetek: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

Kaj naj storim, če dodatne naprave Deco ne morem nastaviti in se postopek
ustavi pri sporočilu »We couldn’t find another Deco«?
Navodila: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Videoposnetek: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

Kaj naj storim, če glavne naprave Deco ne morem nastaviti in se postopek
ustavi pri sporočilu »Testing Internet Connection«?
Videoposnetek: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

Kaj naj storim, če se moje brezžične naprave ne morejo povezati z napravo
Deco?
Navodila: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

Kaj naj storim, če Deco nenadoma izgubi dostop do interneta?
Navodila: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

Kako najdem primerno mesto za napravo Deco?
Navodila: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

Kaj lahko storim, če aplikacija Deco ne deluje pravilno?
Navodila: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Varnostna navodila

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlage in vročega okolja.

• Naprave ne poskušajte razstaviti, popraviti ali spreminjati. Če potrebujete
servis, se obrnite na nas.

• Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali
poškodovanega kabla USB.

• Ne uporabljajte drugih polnilnikov od priporočenih.

• Naprave ne uporabljajte tam, kjer brezžične naprave niso dovoljene.

• Napajalnik mora biti nameščen v bližini naprave in mora biti lahko
dostopen.

• Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je dobavil proizvajalec in so v izvirni
embalaži tega izdelka. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na nas.
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Uporabniški priročnik

• Delovna temperatura: od 0 °C do 40 °C.

• Izdelek vsebuje radijske oddajnike in druge sestavne dele, ki oddajajo
elektromagnetna polja. Elektromagnetna polja in magneti lahko motijo
srčne spodbujevalnike in druge vsajene medicinske pripomočke. Izdelek in
njegov napajalnik zato vedno hranite več kot 15 cm stran od srčnih
spodbujevalnikov in drugih vsajenih medicinskih pripomočkov. Če sumite,
da izdelek moti vaš srčni spodbujevalnik ali drug vsajen pripomoček, ga
izklopite in se posvetujte s svojim zdravnikom.

Pri uporabi naprave si preberite in upoštevajte zgornja varnostna navodila. Ne
moremo jamčiti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prišlo do nesreč
ali poškodb. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

5. Razlaga oznak na nalepki izdelka

Oznaka Pomen
Enosmerni tok
Izmenični tok

Pozor

Preberite navodila za uporabo

Samo za uporabo v zgradbah

Polarnost enosmernega napajalnega priključka

Oznaka energijske učinkovitosti

Naprava razreda II

Izdelek nosi simbol za ločeno zbiranje odpadne električne in
elektronske opreme (OEEO). To pomeni, da je treba z njim
ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU, da se
reciklira ali razstavi s čim manjšim vplivom na okolje. Izdelek
lahko oddate pristojni organizaciji za recikliranje ali pa ga ob
nakupu nove električne oziroma elektronske opreme izročite
trgovcu.
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6. Skladnost s predpisi EU

6.1 Opozorilo glede oznake CE

To je izdelek razreda B. V stanovanjskem okolju lahko povzroča
radijske motnje; v takem primeru se lahko od uporabnika zahteva,
da sprejme ustrezne ukrepe.

6.2 Delovne frekvence (največja oddajna moč)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Pas 5150–5250 MHz: samo v zaprtih prostorih. Namestitev in uporaba
v cestnih vozilih in železniških vagonih nista dovoljeni. Omejena uporaba na
prostem: pri uporabi na prostem oprema ne sme biti pritrjena na pritrjeno
napeljavo, na zunanjo karoserijo cestnega vozila, na pritrjeno infrastrukturo ali
na pritrjeno zunanjo anteno. Uporaba z brezpilotnimi zrakoplovnimi sistemi
(UAS) je omejena na pas 5170–5250 MHz.

6.3 Izjava EU o skladnosti

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi določili direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in
(EU) 2015/863. Originalna izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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6.4 Informacije o izpostavljenosti radijskim valovom

Ta naprava izpolnjuje zahteve EU (direktiva 2014/53/EU, člen 3.1a) glede
omejevanja izpostavljenosti splošne javnosti elektromagnetnim poljem zaradi
varovanja zdravja. Naprava ustreza zahtevam za radijske valove pri uporabi na
razdalji 20 cm od telesa.

6.5 Nacionalne omejitve

Pozor: to napravo je v vseh državah članicah EU in državah EFTA dovoljeno
uporabljati samo v zaprtih prostorih.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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User guide

1. Appearance

Each Deco has an LED that changes color according to its status, three RJ-45
Ethernet ports, a power slot, and a Reset button.

Tip

The product label can be found at the bottom of the product.

LED Meaning
Pulse yellow Deco is resetting.
Solid yellow Deco is starting up.
Pulse blue Deco is ready for setup, or WPS is in progress.
Solid blue Deco is setting up.
Pulse white Deco is upgrading firmware.
Solid white Deco is all set up and connected.
Pulse red Deco is disconnected from the main Deco.
Solid red Deco has an issue.

Ethernet ports
For connecting Deco to your modem, the Ethernet outlet, or to other internet
devices.

Power slot
For connecting Deco to the power socket via the provided power adapter.

Reset button
Press for 1 second and release to reset Deco to factory default settings. The
light changing from pulsing yellow to solid yellow indicates a successful
reset.

2. Set up your Deco

First let’s start by setting up the Deco network. Get the TP-Link Deco app for
iOS or Android, then follow the app to walk through the setup.
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1. Get the Deco app

Scan the QR code below or go to Google
Play or the App Store to download the
Deco app. Install the app on your Android
or iOS smartphone or tablet.

or

2. Log in or sign up with TP-Link ID

Open the app and log in with your TP-Link
ID. If you don’t have a TP-Link ID, create
one first.

Note

If you forgot your login password, tap
Forgot Password?. The app will help you
reset your password.
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3. Select your Deco model

Search for and select your Deco model. If
you have more than one Deco model, tap
the question below the search box to
check how to maximize the overall
network.

4. Plug in your Deco

Power off your modem. Connect your
Deco to the modem and power them both
on. If you don’t have a modem, connect
your Deco directly to the Ethernet outlet.

5



User guide

5. Connect to your Deco’s Wi-Fi

Connect your phone or tablet to the
Deco’s Wi-Fi using the default SSID
printed on the product label.

6. Specify your Deco’s location

Select a location for your Deco or enter
your own. The location will be used as the
name of your Deco.
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7. Connect your Deco to the internet

Select the internet connection type and
enter the information. If you are not sure,
contact your internet service provider.

8. Create your Wi-Fi network

Set a network name and a password.
These will be the name and password you
use to connect your devices to Wi-Fi.

7



User guide

9. Connect to your Wi-Fi network

Connect your phone or tablet to the
Deco’s Wi-Fi.

10. Setup complete

Your Deco network is now up. You can
connect your devices to the Deco
network. You can also plug in the other
included Decos, and they will
automatically join the network within
2 minutes.

3. Troubleshooting

Below are links to solutions for the most common problems during setup or
use. Follow the guide at the address given.
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What should I do if I fail to configure the main Deco and get stuck on “We
couldn’t find Deco”?
Guide: https://www.tp-link.com/support/faq/2239/
Video: https://youtu.be/2HYuEYS9XJM

What should I do if I fail to configure the satellite Deco and get stuck on “We
couldn’t find another Deco”?
Guide: https://www.tp-link.com/support/faq/1447/
Video: https://youtu.be/iVgDzoo16T4

What should I do if I fail to configure the main Deco and get stuck on
“Testing Internet Connection”?
Video: https://youtu.be/OSUrGdWH-i0

What should I do if my wireless devices cannot connect to Deco?
Guide: https://www.tp-link.com/support/faq/2718/

What should I do if Deco suddenly lost internet access?
Guide: https://www.tp-link.com/support/faq/1454/

How can I find a suitable spot for my Deco?
Guide: https://www.tp-link.com/support/faq/1446/

What can I do if the Deco app isn’t working properly?
Guide: https://www.tp-link.com/support/faq/1456/

4. Safety instructions

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need
service, please contact us.

• Do not use a damaged charger or USB cable to charge the device.

• Do not use any other chargers than those recommended.

• Do not use the device where wireless devices are not allowed.

• The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

• Use only power supplies which are provided by the manufacturer and in the
original packing of this product. If you have any questions, please don’t
hesitate to contact us.

• Operating temperature: 0 °C to 40 °C.
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• This product uses radios and other components that emit electromagnetic
fields. Electromagnetic fields and magnets may interfere with pacemakers
and other implanted medical devices. Always keep the product and its
power adapter more than 15 cm away from any pacemakers or other
implanted medical devices. If you suspect your product is interfering with
your pacemaker or any other implanted medical device, turn off your
product and consult your physician for information specific to your medical
device.

Please read and follow the above safety information when operating the
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to
improper use of the device. Please use this product with care and operate at
your own risk.

5. Explanation of the symbols on the product label

Symbol Meaning
Direct current
Alternating current

Caution

Operator’s manual

Indoor use only

Polarity of d.c. power connector

Energy efficiency marking

Class II equipment

This product bears the selective sorting symbol for Waste
electrical and electronic equipment (WEEE). This means that
this product must be handled pursuant to European directive
2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize
its impact on the environment. The user has the choice to
give the product to a competent recycling organization or to
the retailer when buying a new electrical or electronic
equipment.
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6. EU compliance

6.1 CE mark warning

This is a class B product. In a domestic environment, this product
may cause radio interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.

6.2 Operating frequency (the maximum transmitted power)

2400–2483,5MHz (20dBm), 5150–5250MHz (23dBm)
Frequency band 5150–5250 MHz: indoor use, inside buildings only.
Installation and use inside road vehicles and train carriages are not permitted.
Limited outdoor use: if used outdoors, the equipment shall not be attached to
a fixed installation or to the external body of road vehicles, a fixed
infrastructure or a fixed outdoor antenna. Use by unmanned aircraft systems
(UAS) is limited to within the 5170–5250 MHz band.

6.3 EU Declaration of Conformity

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863. The original EU Declaration of
Conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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6.4 RF exposure information

This device meets the EU requirements (2014/53/EU Article 3.1a) on the
limitation of exposure of the general public to electromagnetic fields by way
of health protection. The device complies with RF specifications when used at
20 cm from your body.

6.5 National restrictions

Attention: this device may only be used indoors in all EU member states and
EFTA countries.
AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL PT RO
SE SI SK

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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